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草 名 物 声 训 方 法

南京中医学院 张 季

’ 一

本章名物训话
,

是本草文献研究的一个 重 要项

目
。

所谓名物
,

早期说法是指草木乌兽虫鱼等自然界

的生物名称
,

本草名物
,

还包括了非生物如矿物
、

器

具
、

食品等的名称
。

名物训话
,

就是推求名物命名来

源
,

解释其含义
。

在本草文献中
, 《
吴普本草

》
在 雄

黄
、

乌嚎条下首载名物训话内容
,

以后各代本草多有

发挥
,

尤其是吹本草纲目>>1 9 92 种药物中
,

进行名物训

话的达 1 2。。余条
,

创获甚丰
。

考 察历代本草名物训

话方法
,

声训占着很重婆的地位
,

因为它不仅是推求

本草名物命名来源的重要线索
,

而且是辨别本草同物

异名
、

异物同名之间关系的主要手段
。

因此
,

进一步

加以整理和分析
,

或许可以对本草名实考证
、

药史研

究和新的大型本草著作如
《
中华本章》 的编撰 有所裨

益
。

声训是根据词与词之间的声音
一

关系推求意义的训

话方法
。

声训产生之初
,

其意图就是为了推原
,

推求

语词所由生
,

汉代的训话学家们使用很多
,

但在理论

上不成熟
。

在他们看来
,

一切事物的名称
,

在语言产

生之初
,

什么音跟什么义结合是必然
,

因此要从语音

上说明所以之意
,

这就违背 了
“

名无固宜
,

约定俗成

谓之谊
”

的原则
。

语音中大量的 自生词
,

音 与义是任

意偶然结合的
,

无源可探
,

在词汇丰富的过程中
,

由

一个源词擎乳出一批派生词
,

派生词才有 探 源 的 可

能
。

随心所欲地抓一个音同音近的词来解释另一个词
,

难免不出谬误
。

在历代本草中
,

主要是
《
本草纲目

》
使用 了这种初

级的声训方法以推求命名来源
,

虽然不乏正确之处
,

但也常常搞错
。

例如
“

黄琴
”

条云
: “

苏
, `
说文

,
作荃

,

谓其色黄也
。

或云琴者黔也
,

黔乃黄黑色也
。 ”

按
“

芋
”

与
血
黔

”

皆形声字
,

上古音同
,

均群纽侵韵
。

但
“

黔
”

在

上古本义是薰黑
。 《

说文
》 : “

黔
,

薰也
,

从黑 今 声
。

秦谓民为黔首
,

谓黑色
。 ’ ,

而有
“

黄黑色
”

义
,

见于宋代
《
集韵

》 : “

黔
,

黄黑色也
。 ”

故
“

琴
”

不可能因黄黑色而

从
“

黔
”
字得名

。

今天看来
,

这些声训内容
,

有许多是属于同源字

互训
,

因而对于推求本草正名与异名之间的关系
,

弄

清同物异名现象
,

又是有用的
。

例如
《
本草纲目

》 “
古

镜
”

条列异名
“

鉴
” ,

时珍曰
: “

镜者景也
,

有光景也 ;

鉴者监也
,

鉴于前也
。 ”

按王力先生
《
同源字典 》 所考

,

《
说文

》 : “

景
,

光也
。 ” 《
玉篇

》 : 。

镜
,

糯也
。 ”
段玉裁

日 : “

镜亦白谧
,

双声字也
。 ”

徐濒日
: “

谧
,

古只作监
,

从皿以盛水也
。

其后范铜为之
,

而用以照形者
,

亦谓

之锵
,

声转为镜
。 ”

考之音韵
,

景镜同音
,

镜锰双声
,

光镜迭韵
,

故镜
、

镌 (鉴
、

监 )
、

景
、

光
,

皆为同源字
。

《
本草纲目

》
辨镜

、

鉴为同物异名是正确的
。

本草名物中大量存在的同物异名
、

异物同名现象

给本草学研究和本草著作的编撰带来很天困难
,

所以

历代本草学家均很重视这个向题
,

他们逐渐认识到
,

异名常与声音有关
,

因声求义是探求本草药物名称的

一条途径
。 ` 《
本草纲目

》
对异名的考订

,

多有应用声训

的 实例
。

但由于对音韵学规律没有真正掌握
,

很多向

题还不能搞清
。

声训的发达和完善是在清代
,

戴震总结其规律为
“

声通则义通
” 。

其在本草同物异名考订方面的应用
,

笔者以为有二点
。

其一
,

从名物的音同音转着手
。

古时草木的名称

是 口口相传的
,

其声音常因时间推移和方言差异而依

声母和韵母的一定规律发生改变 ; 再者文字仅仅起着

记录语言的作用
,

对于音同音近的字
,

古人常常任选

一个来使用
,

并不考虑其名物已有定称
。

由于这些原

因
,

使得同一药物名称形成不同的语音形式和书写形

式
。

所以
,

识别连绵字
,

通假字
、

合声与缓读
、

方言

是四个具体项目
。

其中合声与缓读是音转 的 特殊形

式
,

即或双音词二字急读而合为单音词
,

或单音词缓 …
读而分为双音词

。

例如
, 《
本草纲目

》 “

莞蔚
”

条列异名
“

贞蔚
” “

范
” “

郁臭草
” ,

时珍日
: “

此草及子皆充盛密

蔚
,

故名莞蔚
。 ”

此说以形求莞蔚命名之义不妥
,

当求

诸声
。

莞蔚
、

贞蔚
、

稚
、

郁臭草
,

还有臭秽
、

臭蔚
、
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袱等都是由音同音转而形成的不同名称
,

其初命名之

义当因
“

气恶近臭
” 。 《

纲目
》
引掌禹锡曰

: “

尔雅
:

在
,

的
。

注云
:

今莞蔚也
。

又名益母
。

刘欲云
:

乖
,

臭秽

也
。

臭秽
,

即莞蔚也
。

陆巩云
:

燕
,

益母也
。 ” 《
广雅

疏证
。

释草
》 : “

摧者
,

芫蔚之合声
;

芫蔚者
,

臭蔚之

转声
。 ” “

今益母草气恶近臭
,

故有臭秽之称
。

曹植籍

田说云
:

辈篷臭蔚
,

弃之乎远疆
,

臭蔚犹臭秽也
。

古

音蔚如郁
。

前释器云
:

郁
,

臭也
。

故莞蔚之草
,

一名

郁臭
。

陈藏器本草拾遗云
:

芜蔚
,

田野何人呼为郁臭

草是也
。 ” 《

本草纲目
》
集解

: “

其草生时有臭气
。 ”

求之

上古音
,

贞与芜声纽通转
.

韵部旁转
,

二者音近
;
臭

与芫双声
,

韵部对转
;
秽与蔚双声

,

韵部旁转
;
摧与

芜声纽均属舌音
,

可以通转
,

与蔚韵部对转
,

亦音近
;

郁与蔚则同音
。

因此
,

上述诸称实乃同名
。

又加
, 《
本

草纲目尹茵陈篙
”

条引陈藏器云
: “

此为篙类
,

经冬不

死
,

更咧日苗而生
·

故名因陈
,

后加篙字耳
。 ”

时珍曰
,

“

按张揖广雅及吴普本拿并作因 尘
,

不知何义 :
”

考上

古因茵同音
,

陈尘同音
,

故因陈与茵陈实为同一迭韵

连绵词的二种书写 形 式
。 《
书

。

盘庚
》 “
陈于兹

”

疏
:

“

陈
,

居之久
,

久则生尘矣
。

古者陈尘同也
。 ” 《
广雅疏

证
》 : “

因尘
,

与茵陈局
。 ”

此类问题求诸音而不拘于字

形
,

便迎刃而解
。

其二
,

是从译音着手
。

我国是个多民族的国家
,

少数民族如藏
、

蒙
、

维吾尔等都有自己的传统药物
,

故历代本草著作都吸收了不少少数民族药物
,

另一方

面
,

我国医学也不断引进外来的药物
,

以丰富本草内

容
,

如
《
新修本草

》
记载的阿魏

、

诃黎勒
、

毗黎勒
、

底野

迎
、

庵摩勒
、

破故纸
、

华麦等
,

原产于波斯
、

印度等

地
。

这些外来药引进之后
,

蔚常因翻译不 fHJ 而存在多种

译名
,

因而形成了一些同物异名现象
。

本草和方书著

作中已注意到这个向题
, 《
回回药方

》
是元代一部反映

西部少数民族和阿拉伯医学为主要内容的著作
,

很注

意对外来药物的考订
,

常在译名之下附以中药名
。

如

阿而马尼即五倍子
,

咱法兰即番桅子花蕊 (即今番红

花 )
,

哈里哈达即枯红矶
,

木黑里即安息香等
。

李时

珍
《
本草纲目>>. 也收集了大量译名资料

,

共中有蒙
、

回
、

藏
、

苗
、

黎
、

孺和其他古代胡语
,

外国则有梵语
、

婆

罗门语
、

波斯语
、

逞罗语
、

越南语和朝鲜语等
,

用以

对本草的同物异名现象作出解释
。

如
《
纲目

》 “

乌爹泥
”

条列异 名
“

鸟迭泥
” ,

时珍 曰
: “

乌爹或作乌丁
,

皆番

语
,

无正字 … …乌爹泥
,

出南番爪哇
、

退罗
、

老挝诸

国
,

今云南等地造之
。 ” “

茉莉
”

条时珍日
: “

稽含草木

状作末利
,

洛阳名园记作抹厉
,

佛经作抹利
,

王龟龄

集作没利
,

洪迈集作末丽
。

盖末利本胡语
,

无正字
,

随人会意而已
。 ”

这些都是一般训话资料所少见的
,

因

而是本草名物声训的特色
,

究其原则
,

仍 是 本 无 定

字
,

因声求义
。

在译名的产生中
,

还有一种特殊现象

值得指出
,

那就是略音
。

如
《
纲目

》 “

庵罗果
”

条列异名
“

庵摩罗也果
” ,

时珍曰
: “

庵罗
,

梵音二合者也
。

庵

摩罗
,

梵音三合者也
。 ”

所谓二合
,

便是因原名音节太

多而省译为二 ; 三合
,

便是省译为三
。

所以外来语造

成的本草同物异名
,

除了依靠古代文献资料以外
,

还

要明晓原文
,

才能求索
。

声训也是考察本草异物同名的重要方法
。

本草名

物有这样一种现象
,

不同的药物
,

常常因为它们之间

在外形或某种性质上根类
,

而呼为一名
,

以后发生音

转或字形变化
,

成为一组同源词
。

考察异物同名
,

也

就是推求它们在命名上的共同来 源
。

章太炎 《 文始
·

略例
》
云

: “

物有同状而异所者予之一名
。 ”

程瑶田
《
释

草小记
》 : “

诸物称名相同
,

或以形似
,

或以气同
,

相

因而呼
。 ”

例如
, 《
纲目

》 “

括楼
”

条列异名
“

果赢
” , 《

易
·

杂卦传
》
原名冲果施

” ,

凡在树之果与在地之顽
,

其实

无不圆而下垂
,

故名物之圆而下垂者
,

皆以果顽名之
。

括楼即果赢之转语
,

又转为与果实形态有些相似的细

腰土蜂
“

蝶赢
”

(<< 纲目
》
正名蟠蛤 ) 和鸟

“

果赢
” ,

此外
,

葫芦
、

蟠姑
、

蟒奸等
,

亦从此源音转而来
。
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